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As examined in our previous papers, Richardson’s Pamela contains a rich variety of expres-

sions, whether endearing or depreciatory, which are applied to male/female characters in the

novel. In succession to Wakimoto (2007¢), the present paper continues to examine the terms

of abuse found in Pamela. This time, our focus of discussion is on the terms used allusively

or figuratively. In figurative language, a referent is substituted by another word or phrase

which embodies, in a more effective way, the central features of the referent. It appears quite

likely, therefore, that most, if not all, of those which are represented by such rhetorical

devices as ‘metaphor’ or ‘metonymy’ give more vivid and clearer impressions. Our purpose

here in this paper is twofold: first to classify some remarkable examples of symbolic words in

Pamela, and then to make a rough comparison with Fielding’s two parodies of it.
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1.1 ‘Lucifer’

HLE-0trarTit, £7, PamOHTIED

-1E 56 Mr. BIZIgR 2 6 1L 5 Lucifer 7 S0 720,
‘Lucifer’ld, T4 77 ¥ FED “lac(i)-, lax (light) +
-fer (bearing)"& \»9) [Ezb726F (E¥5) b
D) IZw%xFE L, “used as proper name of the
morning star,” Bl [BHITOBE | O Z & 241 T
W72o Oxford English Dictionary (LAY OED) O
1. »E# D, [ L £ “The morning star; the planet
Venus when she appears in the sky before sunrise.”
(#9161 ¢1050) T b, lF, Pam THHAINT
W5 ‘Lucifer'id, OED® 2. D DEF “The rebel
archangel whose fall from heaven was supposed to
be referred to in Isa. xiv. 12; Satan, the Devil.” (#]
Bl © al000) ThbH, BlH, IHHEEE [L4YvFH]
?“How art thou fallen from heauen, O Lucifer,
sonne of the morning?” (Isa. xiv. 4) IC5 K &N 5%
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(BERfENVY T ] T, [BE] (Satan) DFI%T
bdHb, °

HBOEY, ‘Lucifer'id, & TMr. BIZEERT 5
BEIICHTL %o 2O % [BoOML] KRS
NTWEDIE, POIENDLELEFE > T/ Mr. B
A, BhTEOAMEZB L BREEDLI LICERA
T5, °

(1a) I dare say, he knew me as soon as he saw my
Face; but was as cunning as Lucifer. (Pam . 69)
(1b) But, Oh! little did I think, it was my wicked,
wicked Master, in a Gown and Petticoat of hers,
and her Apron over his Face and Shoulders. What
Meannesses will not Lucifer make his Votaries
stoop to, to gain their abominable Ends!

(Pam 1. 276)

(1¢) Why, said I, (struggling from him, and in a
great Passion,) to be sure, you are Lucifer him-
self, in the Shape of my Master, or you could not
use me thus. (Pam 1. 287)
aqd ...
my Hands together, and wept, and said, Pray, Sir,

; and seeing him look displeased, I held

forgive me. No, said he, rather say, Pray, Lucifer,
forgive me; and now, since you take me for the
Devil, how can you expect any Good from me--

(Ibid.)

H Az, BAKEE (LLF, PE: Present-day
English) T ‘Lucifer’ Vo bDiE, £L LT
(5% 3] 29hEA 35 “as proud as Lucifer” & \»
IEROET, EREAL R >TWb, Pamlilid
COWMBEEROFIZAL L, LD (la) IZHALNS
“as cunning as Lucifer” DHTH 5,

1.2 ‘Devil’

Lucifer DFEFRFEN I H, Mr. Bz 5N 5H D
WZiEDevil 23dr %, fHL, {LOFFFETH % ‘Satan,’
‘demon,’ ‘fiend’ 7z &', TEmAIZ—E S BN,
HHITE 2L, HEIH > THEEZHNRET L5
ZVH, " [aHCHEFLE AMELRITAEET S
#, 5tz 1f, “inexorable Cruelty, and unwom-
anly Wickedness” (Pam 1. 249) % 4 ¥ “Disgrace of
Womankind” (Pam 1. 278) THEfTIT LN T3
BHEWRADHRETIE, (2b) DX HZ, "WHEITH LT
LHVwLND,

(2a) ...
Angel of Light, she makes her kind Master and

, In which, representing herself as an
Benefactor, a Devil incarnate—(O how People will
sometimes, thought I, call themselves by their

right Names!--) (Pam 1. 37)

(2b) Mrs. Jewkes is a Devil: But in my Master’s

other House you have not one false Heart, but
myself. (Pam 1. 159)

‘Devil’ 1ZJAIZHN T 555, Pam DEE L ITRLR
D, FOELLNFTEBEY D, LLTD (3a), (3b) DX
I, BRNED VRS (expletive) & L TOE)
ETH5,

(3a) ‘What the Devil do you mean by this, Mr.
Tow-wouse? (JA 49)
(3b) ‘Why Betty, John Chamberlain, where the
Devil are you all? (JA 64)
(3¢) I answered, I believed the Devil had put it
into my Head to drown my self; but it was a Fib;
for I never saw the Devil in my Life, nor I don’t
believe he hath any thing to do with me.

(Sham 338-39)

1.3 ‘Seratch’

ZNTi, Fielding®/$uF 1 Tlt, [E0ik&]
ERTDIZ, EOLI) RO TWEDTH
HAMe TOREIZDOVWTHRTALEL, “A name
for the devil” ®» 2 & T3 % ‘Scratch’ IMZIZFH &
B, FOEKRTIE, Y70 T—Ya IIBHTE
LWk F2R 5, Pam DIGHE &AL, Mrs. Jewkes &
K2 HDIZHVSEN TV A, OEDIZ “collog. (now
chiefly dial.)” L &N TW5B X512, [TENLE
BTHY, HiRD Lucifer & 1tX5% &, SHEOEM

D3

(4) T value my Vartue more than I do any thing my
Master can give me; and so we talked a full Hour
and a half, about my Vartue; and I was afraid at
first, she had heard something about the Bantling,
but I find she hath not; tho’ she is as jealous, and
suspicious, as old Scratch. (Sham 337-38)

Wright @ English Dialect Dictionary (ULF EDD)
{21, ‘Scratch’ #° Lancashire, Warwickshire, B%6
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@ Somersetshire, Devonshire {ZNZ, 7 AU AW HF
THAHEIEVHEEINT VWS, * (1) DFIHETIE,
‘old Scrateh’ & % - T\ A5 %%, OED, EDD X Partridge
? A Dictionary of Slang and Unconventional
English (LL'F, DSUE) \ZX Ak, @H, o2
Ur—33 vy CHELREEDZETH S,

EDD |23} % ‘Scratch’ O #)F11% 1760 4£ T, OED
T 1740 TH B, T /2, DSUEDH, OED DAIFI
FEHEEXZOTITHRY ANT WS, 1755 FE MO
Johnson M A Dictionary of the English Language
(LLF, Johmson) 1Zix, TOFEIZTEWEFEINT
Wi\, o T, RROBEHTH L =MEmAEH I h
18R EN S, HFETHbIIGD /D TId R
Wh kR NS, HiL, YR, HHLVWETDH
S7=DTIE Wt BbIE, DSUEIZIE “In late
C. 19-20, mostly dial.” EfFFL 3 TH Y, PEICH
SLLTRER->TWIEBETH D,

‘Scratch’ DRI L C, DSUE 2L “Ex scrat,
agoblin&iLENTEY, [ER, NN 2T
‘scrat’iCHET A ELTWE, "L L5,
OED!Zi%, T ‘scrat’ {2DoW\T, 18554 D “Scrat,
Satan, generally with the prefix--old, ‘Aud Scrat’.” @
—BILABTHN TR, ‘dial DFEFRPFNT
WA, BMOTHLZENDL)I THDH, " FEFICEL
TlX, “Perh. repr. OE. *sc¢cratta (? miswritten
scritta), app. (in spite of the difference of sense)
corresp. to ON. skratte wizard, goblin, monster,
mod.Icel. skratti devil (MSw. skraiie goblin);” & FCHK
i, dEEE (BLF, OE: Old English) O ‘scraita’
12, ZOHEEMSTWE, 20 scratta’ 1L, ¥~
vikRoFTy, HHALEKEE (ON: Old Norse) 12
RREINDAT N VHEOTEIIHIET DT
H5b,

FADOEREOEEE 2R T DI, Pam TiX, &
®7 T 7 v REIRO ‘Lucifer 7Y X LT W5 DRt
L, Sham Tid, [TaEMI7RAHKEED Scratch’ THh 5,
F XU TH Do PamiZid ‘Scratch’ DBl %
<, F/FDOMIZ, Fielding»/ X007 1124k, —fF
& b ‘Lucifer Oz 7\,

2. |BMEEE [FIEIR] DAY
2.1 ‘Jeroboam’

Mr. BiZ, ‘Lucifer’ ®&7z 6§ k4 7 bhlig TR
XhTwbd, 22T, HHEEORTY, K
[FIEAE] HODRR EFIFTB &V, HrEN
DFERS 2 51T L7 Mr. BlE, #i® Lady Davers 7* 5
Frk L WHEHOSELZBTOEOLN S, 5IH 6) i3,
Z DO Mr. BA, 22 THO/MEEV Pamela %, IE

RaFTLLTHEDL L, HLELFZ D LTI
ERLTCWABETH S, MIEHEARE L»ERZ
LWFOERIZ, HMr. BZ2 Y 77 4 (Jeroboam)
(2, #iFEPamela % F4H D% (Calf) IR T, LT
DEIEZR B,

(5) No more, no more, I beseech you, said she;
thou surfeitest me, honest Man! with thy weak
Folly. Thou art worse than an Idolater, thou hast

made a graven Image, and thou fallest down and
worshippest the Works of thine own Hands; and,
Jeroboam like, wouldst have every body else bow
down before thy Calf! (Pam I1. 255)

YINT LIAH T, vaE sy I LK
ekl L7za%, £k (LIt 10 idwHio),
DA XTIV EEDOMRDOEL 7AW TH
5o REEMNHLY (Judah) TEIIH AT L A
DWMBNATPEZZNE D, T EXRTILOHIZED
FHENEEEE, MBEEFELEIRZE, 1 X710
REANEBWELEE L CHONA,

OED & [HIEAn] 251 &EWVIZH LT, “So
called in allusion to Jeroboam, ‘a mighty man of val-
our’ (1 Kings xi. 28), ‘who made Israel to sin’ (xiv.
16).” EMHLL TV Do BAs— e il O T 12tk
L2 &b Mr. BORIFARY (= KHEL)
E, MoonEiz, BB (>Pamela) 2HEI® L)
&35 RI# (Idolater) DE%XR, Y IXT LILHE
REDETVDL, IENDEFELFTRHIILEDH
BRDIZ, RO PEARNS,

Z @ Lady Davers ® A ¥ — F|{Zi&, ‘thou,
‘thy/thine’ 2S5 CTwa, T ABMULHIE, 4
W, WEOHE TR you, ‘your TH 525, oy
SR ‘thow’ b H FRFAFENHEDH TR T b T
W72, "Richardson D EEDOMEZE TH 5
Uhrstrom (1907: 110) 12, “The interchange of thou
and you is constantly made use of by Richardson to
mark the differing emotions of his characters.” & §
WEINTHBE LA, ‘you 25 ‘thouw ~DEEIRIL,
EEOBRY 2R TIEE L 2 5,

2.2 ‘Jehw’

Mr. BIZBFEIT/Z 2D, BoOFHL LKA
R TRHIN TS, FlzE, LT (6) Tig,
FRED ‘Jeroboam’ DA & MR, HEEEEICH T
CBAATIADOELELY (Jehu) 5 DBIKRHIR
b b, ITHT 9 HACE, BN ET/v7 (Ahab) %
BIL, EREBRTICBVR S0, OIS T
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Hho FHIZEREIZLZEHT, TOHENHON L,

(6) And he bow’d his Head to me, which made me
then very glad he would take such Notice of me;
and in I stepp’d, and was ready to burst with Grief;
and could only, till Robin began to drive, wave my
white Handkerchief to them, wet with my Tears.
And, at last, away he drove, Jehu-like, as they say,
out of the Court-yard: And I too soon found I had
Cause for greater and deeper Grief. (Pam 1. 133)
‘Jehw’ I22WT, OED b [FIF{5] #BHL T,
“In allusion to 2 Kings ix. 20 ‘the driving is like the
driving of Jehu the son of Nimshi, for he driveth furi-
ously.” LA IMZ TWA, T “driveth furious-
ly" 58K LT, “a. Afast or furious driver.,” “b. A
driver, a coachman.” # &£ 3 L) % > 728RTH 5
(AL, OED\ZiZ ‘humorous’ Lt E3NTHBY, BE
TABHETHELNLZ EHNE VL) THD). Pam
OHFTL, #HFDRobin 3BT 2350 (LELos|
B 6) CHVSRTWYw5, M. B SDIERD T,
HEEEZHMS v Pamelar BEiEEANEFH L IHIT
BrEbe®bDTHb, H720b, Mr. BOWERS
AELEABLETH,D LD,

2.3 ‘Jezebel’

WEZBMANRET D Devil’ 25, LWL
Tohabnsy 2 kid, 1. 20 (2b) OFITHR7:
WY THDH, FO Devil ICIEBEINTWVED7N,
Pamela DB 2855, Bt Mr. BOGEOLHFIETH S
Mrs. Jewkes T&h %o, Z D Mrs. Jewkesld, Pam ®
HCid, Mr. BULEICZRES LK TE VRSN
TWwb, ITH, HHEHFIIHTL % Jezebel' i,
LUF®D (7a), (7b) 2582 5 L5112, #EIMIZHE
TERELTW5H,

(7a) Why, Jezebel, said 1, (I could not help it)
would you ruin me by Force?--Upon this she gave
me a deadly Slap upon my Shoulder: Take that,
said she; who is it you call Jezebel?

(Pam 1. 168)

(7b) She took my Hand roughly; Come, get up,
said she, and come in a-doors!--I'll Jezebel you, 1
will so!--Why, dear Mrs. Jewkes, said I--None of
your Dears, and your Coaxing! said she; why not
Jezebel again?--She was in a fearful Passion, I saw,
and I was out of my Wits. Thought I, I have often

heard Women blam’d for their Tongues; I wish
mine had been shorter. But I can’t go in, said I,
indeed I can’t!-Why, said she, can’t you? I'll war-
rant I can take such a thin Body as you are, under
my Arm, and carry you in, if you won’t walk. You
don’t know my Strength.—Yes, but I do, said I, too
well; and will you not use me worse, when I come
in?-So I arose, and she mutter’d to herself all the
way, She to be a Jezebel with me, that had us'd me
so well! and such-like.

(Pam 1. 169)

ZDOALEXN (Jezebel) &ix, DA AT
WVETNTOELEHELROZ L THEH, OEDIZ,
“Name of the infamous wife of Ahab king of Israel (1
Kings xvi. 31, xix. 1, 2, xxi; 2 Kings ix. 30-37); hence
used allusively for a wicked, impudent, or aban-
doned woman (cf. Rev. ii. 20) or for a woman who
paints her face.” L fEH SN T 5 L H 12, Kk
Wi, TRELR ] 2 TRl o2 &
INDDT,

ETC, 51 (7b) 1Tid “Tll Jezebel you” &2 3
HABR SN 5B, Jezebel EEE LTHEHINTS
D, BERIEV, OEDIZIE, BEMZHEZELELT,
“Hence Jezebelian, Jezebelical, Jezebelish adjs.
(nonce-wds.), of the character of, or resembling,
Jezebel.” & W9 —HDIEEH % EFEE (nonce
word) & LTEIFTWwa, 8, BFEOMHZEIID
WTIEECELE A R , “nonce use”t i s
TV,

H % &2, Richardsonld, ‘madam, ‘woman’X°
‘wite £TH, UNOLHIZEHE LTHVwTWnS
BENH 5o

(8) ... in came the Coachman with the Look of a
Hangman, I thought, and Madam’d me up
(Pam 1. 138)

strangely;

(9) And she called her, another time, Fat-face; and
woman’d her most violently. (Pam 11. 239)
(10) I'll Wife you, and in her own House!

(Pam I1. 261)

“To address as ‘madam’.” # XRJTEHE LTD
‘madam’ (&, OED DHIBIA16224T, DL
172 SHFRET 5. WIS, DL Rl
PITZ ) FRZAFIZE L, BROFENRFHO—D
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Td 5%, Shakespeare lZhiGH I TS, "

L2 L&A 5, “To address as ‘woman’.” # &7
B3 & LT o ‘woman’ (Z2W\Tid, (9) @ —3, A
% Richardson DAEM 25 D5 HAS, OED OFIFIT
Hb, $72, (10) © ‘wife’ OEjFEH I, ZHHAK
DT, OEDIZY ‘Twife, v. Obs. rare’ LFLENT
Wh, HBIS Z6NCRHE D BOTA R RIZ, 20
BEVRHAL, A0 KRN A LD L fbEhEcid sk
{, ETHHHATH 5,

Pl Z &M 5, Richardsonid, A% KI5
BERERIC hilds i+ 5 2 2 T, it E O B2 51 & DlF
IV LT RV EHBEINDL, FTDH,
‘Jezebel’ DBy F %L, OEDIZEL ERENTH
59, RichardsonMHDRKBLTh 5 WHEEMEA BE Vo
FOEWRTIE, I “Tl Jezebel you” &, HHE %
EEZ L9,

3. ¥ULTRER
3.1 ‘Argus’

Pamilid, BEOAL LT, EfPMFEI» LD
Flkb%4H0, ZOHFIZIEANDRZ LW L2H
Rohs, flziE, ¥Y T T7EED ‘Argus’ X, “A
mythological person fabled to have had a hundred
eyes” LW F ) T THMEEICHHKET S [HDOREH
DTNVITA| 25BEANTH S, KAIZIE “a very
vigilant person, a watcher or guardian.” % L,
Pam OHrTid, BLFO5H (11) X HIZ, Mrs.
Jewkes Iz 5T WA, NbNDH D Pamela %
EHTS [MELHERIAl LV IRTH S,

(11) Well, thought I, I hope still, Argus, to be too
hard for thee. Now Argus, the Poets say, had an

hundred Eyes, and was set to watch with them all,
as she does. (Pam 1. 163)

CDFHIZOED DB & 72 > TV 555, #HIZ
W, I1387HFEIIH S HERFHITIL, “extreme-
ly watchful or sharp-sighted” # &E M9 % ‘argus-
eyed b H 5,

3.2 ‘Sycophant’

‘Sycophant’ &, [ U < Mrs. JervisiZlg 2 51T
Wb, ¥ U TEEBROGET, F#&RM Y IZIE fig-show-
er’ (“an informer against the unlawful exportation of
figs) TdH b, 27T, ‘igtree’ 13BHDLKT, %
OEZEANFBLHT &L, BB Lh TV,
‘Sycophant’ & i, #OMALNHDOE L RNEIZFED

HZou35 [HEE] ICmE TS E09 D5,
REIWE->TO@HTH > 720 OEDILFEFRIZ DN
THEEIZILE T, CoOBHTEATTERTVS,

F1) T THIZEBITS “One of a class of informers
in ancient Athens” 7%, HRIIIZ, “transf. and
fig. An informer, tale-bearer, malicious accuser; a
calumniator, traducer, slanderer.” ¥ \» %) ZERIZRE
LTwa%, BRTREETHS. OEDDMBIIL,
HEMR B9 7 BIRAS 1537 £ T, FFRMY D F D 15794
EDETHV, "V

OED Tk 3. DEFTH 5% “A mean, servile, cring-
ing, or abject flatterer; a parasite, toady, lickspittle”
A, PEIZHEMT S [(BHL) BRodfiv] &
W) R TH D, Pam THASIATVWEOL, 2
DERTH L, LT (12) Tid, A¥X—FDIE
BIEBRBLTAZV, Mr. BOLZ LELRLAZHE
L ¥ % Mrs. Jewkes 2%, ‘the Sycophant’ & 3£
‘the profligate Wretch’ & §WER I N TV 5,

(12) O, said the Sycophant, you are very good, Sir,
very forgiving, indeed!--But come, added the prof-
ligate Wretch, I hope you will be so good, as to
take her to your Bosom; and that, by to-morrow
Morning, you'll bring her to a better Sense of her
Duty! (Pam 1. 253)

fiizd, Mrs. JewkesZ RT S0 LIZiX, “a
wicked Procuress” (Pam L. 143), “my wicked Bed-
fellow” (Pam 1. 146), “Wolfkin” (Pam 1. 176), “the
treacherous Brute” (Pam 1. 229), “inhman Tygress”
(Pam 1. 240), “a vile London Prostitute” (Pam 1.
244), “a Disgrace of her Sex” (Pam 1. 244), “the
aggravating Creature” (Pam L 252), “the abominable
Designer” (Pam 1. 276) 23, 77 ) L—3 3
VBETH L,

4. MEOHENDHD
4.1 ‘Cipher’

INETHOLY 3Tk, M. BEZFDOFTIC
RZONLRBEFLIZF LDTEA, LTI
X2 arTid, FEROPamelallEH % 4 TE
/LT,

Mr. BEDEXGHBIZL > THHD LD - 7
Pamela Td % 7%, LLT® (13a) Tld, ‘such a Worm
as I, ‘a poor worthless Creature’ L 6 AT, HoH %
‘Cipher’ ¥ L T\ %, Z O ‘cipher i, “Arab. ¢ifr
the arithmetical symbol ‘zero’ or ‘nought” & \29 7
FETENS, 77 VIERATHM T 7 ¥ AFEICA
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ST, [ TZ7ET7THF OBKRbH D, TIE
THEK LIV, S54L5FEREMS L, “The
Arabic was simply a translation of the Sanscrit name
sunya, literally ‘empty” &9 £ 512, &AL~ F
O YARZ )y FETHDL, TORIZELT,
Johnson {ZiZ, “from an oriental root” & F#K I T
Wb, B

WERIZE X, FRMAY 2L, ‘zero, ‘nought’ &
2 ‘empty’ TH LA, 0 [ | »oHHERHIC,
“A person who fills a place, but is of no importance
or worth, a nonentity, a ‘mere nothing’.” (OED ®#))
Bl 1579) v [WMAHICELEWVWA (D) ] @
ZEERT, CJohnson DFITIE, ANEFETIKRD
BRIZOW TR TV v, Keymer &
Wakely #7#{2 & % Oxford World’s Classics lL® Pam
DIERTIE, Johnson ® 2. DEFKTH % “an arith-
metical mark, which, standing for nothing itself,
increases the value of the other figures” {25 & L T

Whe M, TOEHKIE, OEDTIE 1. DEFRITNH
A (I 13994E),

(13a).... For else, what is it for such a Worm as |

to be exalted! What is my single Happiness, if 1
suffer it, Niggard-like, to extend no further than to
myself?--But then, indeed, do God Almighty’s
Creatures act worthy of the Blessings they
receive, when they make, or endeavour to make,
the whole Creation, so far as is in the Circle of
their Power, happy!

Great and good God! as thou hast inlarg’d my
Opportunities, inlarge also my Will, and make me
delight in dispensing to others a Portion of that
Happiness which I have myself so plentifully
receiv’d at the Hands of thy gracious Providence!
Then shall I not be useless in my Generation!--
Then shall I not stand a single Mark of thy
Goodness to a poor worthless Creature, that in

herself is of so poor Account in the Scale of
Beings, a mere Cipher on the wrong Side of a
Figure; but shall be placed on the right Side; and,
tho’ nothing worth in myself, shall give

Signification by my Place, and multiply the
Blessings I owe to thy Goodness, which has distin-
guish’d me by so fair a Lot! (Pam 11. 170)

LioMEOF T, Pamelaid [HITHFEKDOH
) EELERRLD, [MBIIELZWHE] Th
LHILuROL -, BFoLo (0) b “on the

wrong Side” (&> 72I=SKEM) 2HLHDTid%
<, “on the right Side” (i L\W:ll=>4f) ~ELZ
L2k o T, ¥ubw) BMEOHFLL, moOkT
OMiEAEHE TCELLHLICERAELY TS, H
L, MMELZBES TS, BHO L2 0%
HE L THEFICBEEZILL, FOEAEHL TL
&, ENZEVPEHVHEFTILLEESDODLVWEDTHS
L, Eb_ab\ﬂﬁﬁﬂ'fw%o

H e HIZ, PETILACHEHL TW5 ‘cipher OF
i, (5] Thb, U, ZOBEKRTLHEHS
nNTkBh, EB, JATE, UTFTOX) RpInRS
b, (13b) TiF, HEARELRF) P TEEZHEL
T, (e XFE| ELTwa,

(13b) The Clerk now acquainted the Justice, that
among other suspicious things, as a Penknife, &c.
found in Adams’s Pocket, they had discovered a
Book written, as he apprehended, in Ciphers: for

no one could read a Word in it. ‘Ay,’ says the
Justice, ‘this Fellow may be more than a common
Robber, he may be in a Plot against the
Government.—-Produce the book.” Upon which the
poor Manuscript of £schylus, which Adams had
transcribed with his own Hand, was brought forth;
and the Justice, looking at it, shook his Head, and,
turning to the Prisoner, asked the Meaning of

those Ciphers. ‘Ciphers!” answered Adams, ‘it is a

Manuscript of £schylus.’
(JA 132)

4.2 ‘Gewgaw’

‘gewgaw’ &, FORELLGD)AH LD, [HW—
EHiAEBE (reduplication) LTwb, Zhid, H
KEOYE LR, HETIRES Z)fﬂgif‘&) Z>o
[l —EEEHIL, FFICHEEE - RBERYIREEC
Wit OEDIZiX, & 51T “a reduplicated formation
such as is commonly found in words of contemptu-
ous signification.” LS NTHH, BEN L E A
DHLBELENT LG Db, fﬁJX_(i [(oF 5
v ol #FKT “rinket” OFEEIZIE, ‘knick-
knack, ‘whim-wham’ 72 £33 5,

‘gewgaw’ DFEIHIZDWT, Johnsonilid, Saxon
ik (OE)) OFEL 75 ¥ AED Yoyauw DIRET
LN Twb, " OEDIZiIE, “Etymology and primary
sense uncertain;” & gEEAGEE L2266, LTO
918, B ooMEN (K] & [T
Luvipl) 2L Tw5, *
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If the original application be to a musical instru-
ment, the word may have been invented as an imi-
tation of the sound; cf. Du. giegagen to ‘hee-haw’,
bray. On the other hand, if the primary notion
was that of ‘a gaudy object’, the suggestion may
have come from the vb. GAW, with its variants or
Synonyms gow, gew.

OEDIZB) L gewgaw O FE —~DEKRIZ, “A
gaudy trifle, plaything, or ornament, a pretty thing of
little value, a toy or bauble.” & \»9 [ B2 TE LoD
BN Thb, HIKRPIIAZEZTHS, “Used
depreciatingly of a person.” (#)fl . 1634) &, #
BRSNS, ¥ PamDOPTH, SLEIO Mr.
B, 79AFL—33rnidiydl LT Pamela
AT -MEEETH S,

(14) But to enter into a vile Intrigue with the ami-
able Gewgaw, to favour her in so base a manner
(to say nothing of his disgraceful Practices against
me, in Sir Simon Darnford’s Family; of which Sir
Simon himself has inform’d me), is a Conduct,
that, instead of preferring the ungrateful Wretch,
as | had intended, shall pull down upon him utter
Ruin. (Pam 1. 219)

4.3 ‘Bauble’

‘bauble’ b 44 LHE T, OEDIZ “Probably two
original words are here blended” L3N TW 5 K
N, ZEEPEB L -HoOMEFHTIE R WL
Ebohb, BRMIZS LD ‘gewgaw & [ U, “A
child’s plaything or toy.” (##1 . ¢1460) < “A
showy trinket or ornament such as would please a
child, a piece of finery of little worth, a pretty trifle,
a gewgaw.” (F1B1 : ¢1320) #»*%, “A childish or
foolish person, a silly trifler.” (%] : al606) ~&
HHRL TS, IoT, [FHOBL b YA
Wl o, MR TRAICESRVWAL KT,
w, Z DR 2 BERO RARGIIE 1728 T, HEIZ
BEETH B, * Pam DWW TIX, Al D gewgaw’ 6l i,
Mr. B2Pamela % A TEWR L/ ERHETH 5,

(15) As to that College Novice, Williams, I need
not bid you take care he sees not this painted
Bauble, (Pam 1. 219)

4.4 ‘Speaking Picture’
LT IZ%1F % ‘speaking Picture’d, Mr. B#4*

Pamela # i EMNICR Z DBOEVRILTHL, Z
O ‘speaking’ L\ il AEEIE, LT (16a)
12K 5% ‘speaking eyes’ D L 912, KIEE, L4
ALK LS ((16a) DFIHIE, OED
DORfBIE 72 5T b)), * ‘speaking picture’ & 9
aua4—3 a3y Tid, OEDDI6BEIHINE 5N D
MEZDHFDHDDOEKRIIOVTIE, FIEKS
NTWVin,

(16a) Says Lady Towers, Can the pretty Image

speak, Mrs. Jervis? I vow she has speaking Eyes!
(Pam 1. 64)

(16b) 'Tis certain the speaking Picture, with all

that pretended Innocence and Bashfulness, would
have run away with him. (Pam 1. 219)

‘picture’ D LKA 72 EIKIZ, PE TIZ@EE “A very
beautiful or picturesque object.” & \»9 [N X 9
WELVWLD (N)] THhbH, {HL, OED DHFIH
18154E-C, Pam DFE SN L X704 D » i)
MNTWAHEDT, ZOBEKRTOIEEMEIIK, %
7z, ToRHEDbI TS (16b) DICARA S Hl ¥
LTh, BADAHMIE LD &9 2 ERIZE 2 0
S\

Keymer & Wakely DiFEHIZ X 5 &, T4,
“j.e. actress, dissembler” & iEfH X T 5,
Pamela® Hll G IR L IZDOWT, [ZEF D o7
BEE MrRY ] LFRTLRBTHLLEZZD
NAh, FEDZ, Mr. B Pamelallxd 50T 7R
12i%, ‘Hypocrite, ‘Equivocator’ 7 X3 ) O
FiELHH, TOMIIOVT, FREOFERICIZXS
{2, “The phrase derives from Sidney’s account, in
the Defence of Poetry, of the Aristotelian concept of
mimesis, and recurs in eighteenth-century discus-
sion of visual or dramatic illusion” & fFE 3N TH
0, 18HACHOICH, FrICFHF A TREEIZ Lo 72
9 ThHbH,

4.5 ‘Fool’s Plaything’

Mr. B73Pamela 2 Ig 2 A7 7 ) 2~ 3 V2
&, BAT® (17) 1278 L 72 ‘Fool’s Plaything’ 73281
5N5b. £ ‘play + ‘thing DEWKIET, XFHE
D 1213 “A thing to play with, a toy.” (OED O#IH :
1675) T&H 5HH%, LKMIZIE “A man, animal, or
thing, treated as a thing to be played with.” (¥ :
1680) DT & #2453, “ Hidk D Keymer & Wakely D
HERIZIE, “fool’s plaything’ | “a proverbial colloca-
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tion” LM EINTVWBEN, OEDZ 2—3A & LT
B#ETAHE, Coaualr—a yOBld% V.

(17) This wretched Fool’s Plaything, no doubt, is
ready to leap at any thing that offers, rather than
express the least Sense of Gratitude for all the
Benefits she has receiv’'d from my Family, and
which I was determined more and more to heap
upon her. (Pam 1. 218)
%2, Mr. BIZ X % Pamela ~D#FHREAYIF &
NTWBEM L, MBI TE <.

(18) I sat ruminating, when I had a little come to
myself, upon the Terms of this wicked Letter; and
had no Inclination to look into my own. The bad

Names, Fool’s Plaything, artful Creature, painted
Bauble, Gewgaw, Speaking Picture, are hard
Words for your poor Pamela! and I began to think
whether [ was not indeed a very naughty Body,
and had not done vile Things: (Pam 1. 221)
5. X&EBHERNM
5.1 O—NIEDILLAE

BT, Pam I CHBT 2 HIKREROF T, KT
k- 7z ‘Lucifer,’ ‘Devil, ‘Jeroboam, ‘Jehu, ‘Jezebel,’
‘Argus,’ ‘Sycophant’ DK EEOHE %, 18HELORE
TEL IR T 572912, UF® [Table 1] (2215
Bl P ZITRESIE, 18R OMOVERD &K
51000 —/3 2 L, 1914, 20 OB E
NENI00HEO I— SR BITHESY, BEF
TIHARTBE Vv, ¥ 202 % [Table 2] 12

[Table 1] (A 5, B :100HEH 04 RE)
Lucifer Devil Jeroboam Jehu Jezbel Argus Sycophant
A B A B A B A B A B A B A B
MF (1722) 0 0 22 |1611] O 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Pam (1740) 9 40.4 8 35.9 1 4.5 1 4.5 9 40.4 2 9.0 1 4.5
Sham (1741) 0 0 3 2045 O 0 0 0 0 1 0 0 0 0 0
JA (1742) 0 0 26 |2076| O 0 0 0 0] o 0 0 0 0
Ras (1756) 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
VW (1766) LO 0 1 15.9 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
HC (1771) | © 0 32 12095| 0 0 0 0 1 6.5 0 0 0 0
Eve (1778) 0 0 | 14 |916] 0 0 0 0 1 | 65| 0 0 0 0
[Table 2]
1007 7% (18c) 2 20 | 102 {1020| O 0 0 0 0 0 0 0 7 7.0
100473 (19¢) 1 10 | 64 | 640 | 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
1001738 (20c) 0 0 89 80| 0 0 0 0 2 2.0 0 0 0 0

el TH <,

EROERDIS, Pam THEAS TV AiEO A4
L, ‘Devil DA TIE, BREZMDOITHRY L ¥
WKW E WS T EWnhb. (HL, Jezebel (3 -
TOTEH BN, HCL EvelEHEhTw58Y
(HCOBIIE, OEDDORBIE o TWw3), 561,
0D BRSNS, 72, ‘syco-
phant’ 18 41 100 758D 2 — 78 21T LB S
NbH, EoT, BIFIFHELETII A7 E 2
bhb,

19tAL D T — 2822 —BI R & 1 5 ‘Lucifer' t2 2w
T, OEDIZiZ, BE (Satan) DK TIL“Now
rare in serious use;" £ LI N TW5, PETIL, “as

proud as Lucifer” & W A LA TIZ, &0 HVvHH
e ok, Devil OAREL, FORRICHHWV
A, WESESRH B LTV z) FicisticEmnwk
ITHb, FOWHIZH > T, PamlZBiT 5 Devil’
DHFRFIIE L,

5.2 [IB181%&] vs. [H 20D AME]
Pam 2%, B3, 4 Vv THEEE V) 7HEN

505X, BRFOFENPHEAICEKY AT TV S,
¥ 7z, Shakespeare 2* 5 D —i%° [Lucretia ® %5 |
DARAKIZDWT, & 512, Keymer & Wakely DiEHR
2 & % &, Foxe® Book of Martyrs (1563) %
Dryden #1aR @ Virgil ? Aeneid (1697), Pope ®
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Eloisa to Abelard (1717), The Rape of the Lock
(1712), Milton ® Comus (1634) e & LD —Hi%x
KO TEI L H 5,

4.1 TEEL7: ‘Cipher DI % XD, & i3
#EZE (ME: Middle English) OBCIZH# Y, OEDIZ D,
Shakespeare DfEmz &8, LT OFINDH 5,

(19a) Although a sipher in augrim have no might

in signification of it selve, yet he yeveth power in
signification to other.
(c1400 Test. Love ii. (1560) 286 b/1)

(19b) Like a Cypher (Yet standing in rich place) I
multiply With one we thanke you, many thousands

moe, That goe before it.
(1611 Shakes. Wint. T.1.ii. 6)

Figix, 51 (13a) Tak-X7: Pamela DI 2 & [F]
LTHb, £-T, Pamela?DMgz s+ 1) ¥+ &k
E94&0Y, BAEOERXFEMEFEM L2BY
ES0EIATHAI Ho

Pamelald, COENLHGEKDOTIHL 25, Mr. B
EFEOFTOARL LT, BOEEME KR TEIAL
TWb, TOEEIE, LTH15, 16KD/NFEMEW
DEHERFIATF LD EIZEZ 2 WITERVER
WEITHINAAUD SN DZRIUTEAR, LLALR
BRICBA L EDL I 2BV ZORHKID,
Fielding D W B KM I K %2 T 72D D>, Shamela T
i, H< FRBL LFERICREBHEIEL, Shamela
13 EEAR T % V> Joseph Andrews D ERHGESL S
B, ABRAZERVWRI XELHENEEE RV, £
L 128 Tid “she had a natural Gentility, superior
to the Acquisition of Art” (JA 137) EiEbN LA
FHAEEICIBWTIE Pamela & i3 1F KA
{2, “poor Fanny could neither write nor read” (JA
43) EXETHY, TN FWLBFOTERMOL
WO [(H5PEE] OREWMLBLAZLDTH S,

bokd, JosephDHEALASENLHNBERTH D
PHES-T, JAOKERICHNY - HEFEKL LN
BWEWIRTIE RV, Pam TIIERKTH 548
HUS AT H - 72380 OBRD, JATIE AR

DEDFIZRDY, JosephDSEFHIT LD,
EBEHFOFIZL T, FMIS &2 RKH
W HLTHELBEEIENTEL, 3LIZ, 2O
BihE, AE—FDLIh5, FEEIFERESH
THBE Tid4 v Parson Adams D% H b K& v,
W74 AF 20 (Aeschylus) ZHRHE T HF
YT, u—<OHHBE, BEEZRATTI &AW

Fanny 3,

u m

e T, fFahnEROmiER, Hb
THLRTIRIEN TS,

#ﬂ?.;'fv%ﬁ‘ 5

5.3 RHIRHTIHOD

9, FHNLBEEEFOJosephE WK TH
2H, UToglH (20) »538E6hb L91C,
fﬁﬂﬂiﬁﬂj (Genesis) (B8 ¥4 537125 5AT
Wb, T EANDEDOFT I FBREIEAZZ LT
BRI AANWELTHONS D, JAOHTIZ
M Booby MO KT ANDFERIZIEL 2 h - 72512,
BBl Xhis,

(20) . .. Ihope I shall copy your Example, and that
of Joseph, my Name’s-sake; and maintain my
Virtue against all Temptations. (JA 41)

RAEMIZWEMr. Bt AR, Eo@ELos7
Pamela 24 T2 DTH A7, Fielding DL E
W, (HEAOKRERT | LELNEIORIIHE
b, A OYELLE ‘Pamela’ 5 Shamela %,
I ‘Andrews’ 5 Joseph Andrews 7% A /305 1 &,
ThENERB L7z, @IEIE, SOFTHRL,
‘sham (f5)’ + ‘Pamela’ DI L 72EETH D55,
wBEIZ, flﬁﬂi s EHMOTFE] #EKT 5 merry
andrew’ [CHE T2 L Bbh b, Johnsonlld,
buffoon; a zany; a jack-pudding.” & G I TW5b, *
COBIZOWT, JAKRZIZIE, UTOLHITEA
IhTwa

(21) But it is needless to observe, that Andrew
here is writ without an s, and is, besides, a
Christian Name. My Friend moreover conjectures
this to have been the Founder of that Sect of
laughing Philosophers, since called Merry
Andrews. (JA17)
Eh il

Richardson i3, Pamela (2L DFER & FHEILZ,
HoMi stz mz, BEOENZED BEOUL
AT 5, iDL, WHRERMEERLH T 5 L0
OHAGEE L THINTVWE, FORXBEOE X2 HE
152 72012, PamZid, #EOENL XLEE
NDOERPLIFLIER S, vuAd YHBAEIKZ A
SHEEMLRANEHKT>VWT B, /2,
Richardson i3, ‘Jezebel ® X 9 2%iA%, BREFMIC
P LTHO TS, RRASHICBVT, LT
PITHRIZ 2 0 235 XIS EIL 2R R, L DHIR
MR I ELADOTIE 2w 8BE 55,4,
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FREFEEIZ DWW, S HROBEL LTEZ T b,
A%i# ﬁiﬁ@b&w#,kﬁﬁ% &, EE
B R L T OBEIE, 512, BE, I8,

ﬁﬁ,r%&kkwofﬁAM§@ FoTERLS

MHEHRIZOWT, 18O EEMEHRET ER

2, BAE - SRR TV E Ty,

[

=
CARALICHEHERLTLTWY S S OLAOMKE
U\T@JLEV)“C?)ZM

a: ante, ‘before,” ‘not later than’ / a., adj.: adjective
/ app.: apparently / Amer.: America, American /
Arab.: Arabic / ¢: circa, ‘about’ / C.: Century / coll.,
colloq.: colloquial, -ly, -ism / corresp.: correspond-
ing (to) / Dev.: Devonshire / dial.: dialect, -al(ly) /
Ex: from, derived from / fig.: figurative, -ly / Ibid.:
Ibidem / Isa.: [saiah / Lan.: Lancashire / mod.Icel.:
Modern Icelandic / MSw: Middle Swedish / n.:
noun / obs.: obsolete / occas.: occasionally / Perh.:
Perhaps / ppl. a.: participial adjective / repr.: rep-
resentative, representing / Rev.: Revelation / sb.:
substantive / s.Cy.: South Country / Som.:
Somersetshire / s.v.: sub voce, ‘under the word’ /
transf: transferred sense / v.,vb.: verb / War.:
Warwickshire / wd: word // T : obsolete

Shakes.: Shakespeare

Test.: Testament

Wint. T.: Winter's Take

2. cf. OED, s.v. ‘Lucifer, 2. b. “allusively. One who
commits the sin of Lucifer, i.e. who seeks to
dethrone God; occas. applied to one who pre-
sumptuously rebels against an earthly sovereign.”
(B 1549)c ZOEHRTIE, WEBIA16184F
T, HATIIEETH 5,

3. LY, THEIEETERIILSL, /2, K9IH
Yo%, TEXTS OFH % S,

4. OFED, s.v. ‘Devil,’ 4. b. “In later use, sometimes,
merely a term of reprobation or aversion; also
playfully connoting the qualities of mischievous
energy, ability, cleverness, knavery, roguery, reck-
lessness, etc., attributed to Satan.” Z DEFR D)
#lix, 1601 4F @ Shakespeare @ Twelfth Night 7*
5THBHH, KHEEZIKRR TW5H6H, Sheridan D
The Rivals (1775) 65 [ H 3N T 5,

5. OED, s.v. ‘scratch,” n.” 2.

6. EDD, s.v. ‘SCRATCH, sb." [Lan. War. s.Cy. Som.
Dev. and Amer.]

7. DSUE, s.v. ‘Scratch.’

8. OED, s.v. ‘scrat, n.' 2.

9. Uhrstrom (1907 : 110) @ “Thou was in Richardson’s
time still used as a confidential word of address to
inferiors, between very intimate friends, in sentences
of pathetic content, and in expressions of anger
and contempt.” % 88,

10. “tAlso with up.” &L &N TV 5 L 91T, ‘up’
EDOEIZBERETH B, H, 2D (8) D—X
X, OEDORBIE - T b,

11. Brook (1976) % £,

12. OED, s.v. ‘Argus,’ 1.

13. OED, s.v. ‘sycophant,’ n. 2.

14. OED, s.v. ‘cipher,’ n. 3.

15. Johnson, s.v. ‘CIPHER, n.

16. OED, s.v. ‘cipher,’ n. 2. a.

17. Johnson, s.v. ‘GEWGAW n.

18. OED, s.v. ‘gewgaw.’

19. Ibid.sv. l.a. &c.

20. OED, s.v. ‘bauble,’ 2., 3., & 5. b.

21. OED, s.v. ‘speaking,” ppl. a. 2. b.

22. Ibid. 2. a.

23. OED, s.v. ‘picture, n. 2. h.

24. OED, s.v. ‘plaything’ 1. b.

25. KETH->Twbra— 2%, EXMGICIX
‘Project Gutenberg'# #| HH L T v % &%,
‘Gutenberg’lZ 2\ T — /8 222U, ‘online-
books.library.upenn.edu’#>‘University of Virginia
Library’ T—#MIFICREI N TS a2 %
BHL TS, WBEOLDIHEHALZ 18D
e & 2 OM5 %, UTITRT,

Defoe, D.: Moll Flanders (1722), MF

Johnson, S.: Rasselas (1756), Ras

Goldsmith, O.: The Vicar of Wakefield (1766), VW
Smollett, T.: Humfrey Clinker (1771), HC
Burney, F.: Evelina (1778), Eve

26. 100 HEED a3 — /322 BIT 5 18142 5 20 1

ROMEmE, SITo#E) THDH 20 Hididat
WHRE N2 d DR - -0k, 19504 LD

iz i%f’ﬁ’l‘%@fﬂ‘i DY, a—2ADAT

BB Z LB, #, Orwell DEmIZIX

‘Project Gutenberg of Australia’ %, Sheridan D1F
LRI ‘University of Virginia Library’ %, Lennox
DFEFIZIE ‘onlinebooks.library.upenn. edu’ %32

1&L1wé FTFFALEMEL TS,

<18¢>

Swift, J.: A Tale of a Tub (1704)

Defoe, D.: Robinson Crusoe (1719)
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Fielding, H.: Jonathan Wild (1725)

Haywood, E. F.: Life’'s Progress through the
Passions; or, The Adventures of Natura (1748)

Fielding, S.: The Governess; or, Little Female
Academy (1749)

Lennox, C.: The Life of Harriot Stuart, Written
by Herself (1750) (Vol. L.)

Smollett, T. G.: The Adventures of Sir Launcelot
Greaves (1760)

Sheridan, F.: Memoirs of Miss Sidney Bidulph
(1761) Vol. 1.

Walpole, H.: The Castle of Otranto (1764)

Sterne, L.: A Sentimental Journey (1768)

Brooke, F.: The History of Emily Montague
(1769)

Mackenzie, H.: The Man of Feeling (1771)

Reeve, C.: The Old English Baron: a Gothic Story
(1777

Burney, F.: Cecilia (1782) (Vol. L).

Inchbald, Mrs.: A Simple Story (1791) (VoL I, II. &
Vol. I Ch. I £ T)

<19¢>

Thackeray, W. M.: The Luck of Barry Lyndon
(1844)

Bronte, E.: Wuthering Heights (1847)

Gaskell, E. C.: Cranford (1851-53)

Dickens, C.: Hard Times (1854)

Meredith, G.: The Shaving of Shagpat (1856)

Eliot, G. Silas Marner (1861)

Trollope, A.: Nina Balatka (1866-1867)

Lytton, E. B.: The Power of the Coming Race
(1870)

Hardy, T.: Under the Greenwood Tree (1872)

Butler, S.: Erewhon, or Over the Range (1872)

Collins, W.: The New Magdalen (1873)

Stevenson, R. L.: Across the Plains (1879)

<20c¢>

Forster, E. M.: Howards End (1910)

Chesterton, G. K.: Manalive (1912)

Bentley, E. C.: Trent’s Last Case (1913)

Joyce, J.: Dubliners (1914)

Maugham, W. S.: The Moon and Sixpence (1919)

Huxley, A.: Crome Yellow (1921)

Rohmer, S.: Bat Wing (1921)

Lawrence, D. H.: Aaron’s Rod (1922)

Christie, A.: The Secret Adversary (1922)

Woolf, V.: Jacob's Room (1922)

Mansfield, K.: The Garden Party and Other

Stories (1922)
Wodehouse, P. G.: Right Ho, Jeeves (1934)
Orwell, G.: Nineteen Eighty-Four (1949)
27. TEIHEEC) BB39EBH,
28. Johnson, s.v. MERRY-ANDREW’ n.

TEXTS

Fielding, H. (1742) The History of Adventures of
Joseph Andrews and of his Friend Mr. Abraham
Adams, D. Brooks-Davies (ed.), Oxford: Oxford
University Press, 1988.

------------- . (1741) An Apology for the Life of Mrs.
Shamela Andrews (1741), D. Brooks-Davies (ed.),
Oxford: Oxford University Press, 1988.

Richardson, S. (1740) Pamela, or, Virtue Rewarded,
The Shakespeare Head Edition of the Novels of
Samuel Richardson, Vol. I. & Vol. II. Basil
Blackwell, Oxford, 1929.

------------- . (1740) Pamela; or, Virtue Rewarded, T.
Keymer & A. Wakely (eds.), Oxford: Oxford
University Press, 2001.

E-TEXTS
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